Amendments To The Claims 

This listing of claims replaces all prior versions and listings of claims in the 
application: 



1 . (Cun'entiy Amended) An automated voice generator for generating a voice 
output in the pronunciation of a second language con*esponding to a text Item in a 
different first language, comprising: 

moans for automat i cally trans l ating an or i gina l toxt i t e m in th o first 
l anguage i nto a new toxt item by replac i ng a charactor or string Inc l uded In tho original 
toxt itom and not includod i n th e s e cond la ngu a g e \/v i th a c l =>aract e r or string i n th o 
sooond language having a pronunciat i on o quiv ale nt or simi l ar to th e pronunciation of tho 
character or str i ng i n th o f i rst language; and 

a spelling translator for automatically translating the spelling of an original 
text Item in the first language into a new text item by: 

f I) identifying a character or string in the original text item that is not 
included In the alphabet of the second language, and 

f 11) replacing an Identified character or string in the original text item 
with a character or string In the alphabet of the second language having a 
pronunciation eoulvalent or similar to the pronunciation of the identt^ed character 
or string in the first language; and 

means for generating voice by pronouncing the new text item according to 
the pronunciation of the second language. 

2. (Original) The voice generator according to claim 1 , wherein the original 
text Item comprises place name text items assigned to respective places. 

3. (Original) The voice generator according to claim 1 , wherein the first 
language character or string and the second language character or string are included 
in a place name text item representing a place name. 

4. (Original) The voice generator according to claim 1 , wherein the first 
language character or string is in French and the second language character or string is 
in English. 



5. (Original) The voice generator according to claim 1 , wherein the first 
language character or string Is in Spanish and the second language character or string 
is In English. 

6. (Original) The voice generator according to claim 1 , wherein the first 
language character or string is in German and the second language character or string 
is in English. 

7. (Currently Amended) An automated voice generator for generating a 
voice output in the pronunciation of a second language corresponding to a text item in a 
different first language, comprising: 

m oa ns for automatica ll y trans l ating gn abbrov i atod origina l text i tom i n tho 
f i rst languag e i nto a new toxt I tom by rop l acing a charact e r or string included in a ful l 
orig i na l text i t e m and not i nc l ud e d In tho sooond l anguago with a oharaotor or string i n 
tho second languag e hav i ng a pronunciat i on oqu i va l ont or s i milar to th e pronunciation of 

a spelling translator for automatically translating the spelling of an 
abbreviated original text item in the first language into a new text item bv: 

(\) replacing the abbreviated original text item with a full text item in 
the first language. 

(li) Identifying a character or string in the full text item that Is not 
included in the alphabet of the second language, and 

(iii) replacing an identified character or string in the full text item 
with a character or string in the alphabet of the second language having a 
pronunciation eguivalent or similar to the pronunciation of the identified character 
or string in the first language: and 

means for generating voice by pronouncing the new text item according to 
the pronunciation of the second language. 

8. (Original) The voice generator according to claim 7, wherein the first 
language character or string Is in French and the second language character or string Is 
in English. 
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9. (Original) The voice generator according to claim 7, wherein the first 
language character or string is in Spanish and the second language character or string 
Is In English. 

10. (Original) The voice generator according to claim 7, wherein the first 
language character or string is in German and the second language character or string 
Is in English. 

1 1 . (Currently Amended) An automated method for generating a voice output 
in the pronunciation of a second language corresponding to a text item in a different first 
language, comprising; 

automatioa i ly trans l ating - a n origina l t e xt it e m In th e first langu a g e i nto a 
now text item by r e plac i ng a charact e r or string i no i udod In tho origina l toxt i t e m a nd not 
i no l udod in the s e cond l anguag e w i th a oharact o r or string i n tho socond l anguage 
having a pronunciation oqu i valont or s i m il ar to the pronunc i at i on of th e character or 
string i n the first language; and 

automaticallv translatino the spellina of an original text item in the first 
language into a new text item bv: 

(i) identifwng a character or string in the original text Item that Is not 
included in the alphabet of the second language, and 

(ii) replacing an identified character or string in the oriolnal text Item 
with a character or string in the alphabet of the second language having a 
pronunciation eouivalent or similar to the pronunciation of the identified character 
or string in the first language: and 

generating voice by pronouncing the new text item according to the 
pronunciation of the second language. 

12. (Original) The method for generating voice according to claim 1 1 , wherein 
the first language character or string and the second language character or string are 
included in a place name text item representing a place name. 
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13. (Original) The metliod for generating voice according to claim 12, wherein 
tlie first language character or string is in French and the second language character or 
string is in English. 

14. (Original) The method for generating voice according to claim 12, wherein 
the first language character or string Is in Spanish and the second language character 
or string is in English. 

1 5. (Original) The method for generating voice according to claim 12, wherein 
the first language character or string is in German and the second language character 
or string Is in English. 

1 6. (Currently Amended) A na\^gation apparatus for guiding users, 

comprising: 

a map database for storing geographic information containing a place 
name text item representing each place name; 

means for reading out the place name text item from the map database; 
moans for automat i ca l ly trans l at i ng th e p l ac e nam e t e xt it e m In a first 
l anguage i nto a now toxt item by r e p l acing a oharactor or str i ng i nc l ud e d i n th e plac e 
nam e t e xt i t e m and not i ncludod in a second la nguag e w i th a ch a r a ct e r or string in th e 
s o cond l anguage having a pronunc i ation e quival e nt or similar to the pronunciat i on of the 
f i rst ianguago charaotor or string in the f i rst languag e ; and 

a spelling translator for automatically translating the spelling of the place 
name text item in a first language into a new text item by: 

f i) identifying a character or string in the place name text item that 
is not included in the alphabet of a second language, and 

(ii) replacing an identified character or string in the place name text 
item with a character or string in the alphabet of the second language having a 
pronunciation eoulvalent or similar to the pronunciation of the identified character 
or string in the first lanouage: and 

means for generating voice by pronouncing the new text item according to 
the pronunciation of the second language. 
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17. (New^ The navigation apparatus according to claim 16. wherein the 
spelling translator conducts spelling translation bv referring to replacement rules 
identified in a translation rule table that associates a character or string in the first 
language that is not included In the alphabet of the second language with a character or 
string in the alphabet of the second language having an eouivalent or similar 
pronunciation. 

18. (New) The navigation apparatus according to claim 16. wherein the 
spelling translator operates to conduct spelling translation between any of a plurality of 
first languages and the second language. 
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